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AHnHoTauus. B npearaemMoii paboTe COAEPKUTCS OMBIT HCCIIEOBAHNS TIPOIIECCOB (POPMUPOBa-
HUS KaTETOPHH KIIO3THUYECKHUH CTHIIB» HAa HAYAJIBHOM 3TaIe, XpOHOJIOTHIECKN COBIA/IAI0IINM C ITe-
PHOJIOM €BPOIIEHCKOTO CPEHEBEKOBbS. AKTYaJIbHOCTh pabOTHI ONPEEsieTCs HeoCIa0eBaroIuM
MHTEPECOM K 03HAU€HHOU KaTeropuy B HAYUHOU Cpe/ie M HEYCTOMUYHUBBIM XapaKTepoM e€ coiepka-
TETBHOT0 00BbEMa. AHAIIN3 OCYIIECTBIIIETCS HA MaTepHaje TBOpUECTBA TPyOa ypoB U TPYBEPOB,
YTO COCTAaBIAET HOBU3HY HUCClefoBaHUsA. Llenbro mpeanpuHsATOro aHalau3a CTaBUTCSA U3YyUEHUE
crenu(uKu mporeccoB GOPMUPOBAHUS CTHIISI HA MAaTECPHAJIC MO3THUYCCKUX TEKCTOB B IIHPOKOM
KOHTEKCTE CPETHEBEKOBOH KyIbTyphl. K onmpenensieMbIM LENbI0 3a7adaM OTHOCHUTCS, B YaCTHO-
CTH, BBISIBJIICHUE U OMHCAHHE CBSA3EH KaTErOpuH MO3THUECKOrO CTUIIS CO CBOMMH MUCTOKAaMU, POJIb
B IIpoleccax IEHepauuy CTHJIS JIMTEPATYPHO-CTUIUCTHUYECKUX TPAAULUNA U CPEIHEBEKOBBIX
3CTETHYECKUX KOHLETIHNH, COOTHOLIEHUE CTHIIMCTUIECKOTO TPAJUIIMOHHOTO U HH/INBUIYaJIbHO-
ro. Tem cambIM paboTa BIIHCHIBAETCS B KPYT KOMIUIEKCHBIX HCCIICIOBAHNN TEKCTOBBIX KaTETOPHH
B JIMAXPOHUHU U CUHXPOHMU, HYKJAIOLIUINCSA B pacluupeHud. {1 NOCTUKEHUS ONpeaeIseMblX
LIEJIBIO 33129 UCTIONB3YIOTCS TPAIUIIMOHHBIE METO/IBI, B TOM YHCIIE, JECKPUITHBHO-aHATUTHYC-
CKNH, KOHTEKCTOJIOTHYECKHH METO/bI, (PUIIOJIOrHYEcKasi HHTepIpeTanns Tekcra. VcenenoBanue
JPEBHUX TEKCTOB KaK YaCTHBIN CiIyuyai MPaKTHYECKOTro MPUMEHEHHU I TPHAIbl “TeKCT — CTUIIb —
TUCKYpPC”, TPHETNHCTBA a0CTPAKIINK 00yCIOBINBAET O0OpaIeHNE K HIee O MIHUPOKUX U y3KHUX JTUC-
kypcax. Ctunb npeAcTaér Kak pe3ylbTaT MaTepUuaan3allui KypTya3HbIX H€alloB HOCPEICTBOM
orpeeIéHHOro Habopa CTUIIMCTUYECKUX TPUEMOB, 000COOIISIOIINXCS B TBOPUECTBE KYPTYa3HOM
mrkonel [IpoBanca. Craryc 3TajoHa CTHIICHOPOXIAIONIEH KypTya3HOH MesTEIBHOCTH CO BpeMe-
HeM oOpeTaeT CHHTaKCHYeCKHH cerMeHT. [1ofBMIKHOCTh IpaHMIl Y3KHX JHCKYPCOB HIMPOKOTO
JIUCKypca KypTya3HOH KyJIbTYpbl CIIOCOOCTBYCT MPHUSTHIO MPOBAHCAIBCKOTO CTHIUCTHYCCKOTO
JTaJOHA CEeBEPHOW KypTyas3Hoi monnudukamnueid. Ha ocHOBe aHanmm3a BEIWICHSACTCS HEKas CTHIIHU-
CTHYECKasi KypTya3Hasl yHHBEpPCaIHsl, MOIBEPraloIascsi N3BECTHBIM U3MEHEHHUSIM B MOJIU(HKa-
UAX KypTya3HOTo AMCKypca.

KaoueBble ciioBa: KypTyasHasi CTUJIMCTHKA, IIUPOKUNA/Y3KHI JAUCKYPC, CTHIIb, TEKCT, TP,
TpyOaIypsl, TPYBEPHI
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Stylistic Syntax
of the Middle French Poetical Literary Composition
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Abstract. The study suggests some evidence of studying the “poetic style” of the initial stage.
The stage corresponds to the mediaeval European period. The actual character of the work is
determined by the stable interest to the category under study in the scientific society as well as
by the unstable character of the contents of its meaningful volume. The analytical procedure
being realized on the literary heritage of troubadours and trouveres, contributes to the research
challenge of the paper. The analysis made is aimed at the study of the specific features of the style
generating processes on the poetic texts in the universal context of the medieval culture. The
purpose of the work makes necessary solving a number of particular tasks, namely, clarifying
and description the poetic style connections with its original roots, the role of the literary-stylistic
traditions and medieval aesthetic conceptions in the style generating processes, stylistic traditional
and individual proportion. Thus, the study contributes to the number of complex investigations
of textual categories within the scope of diachrony and synchrony to be expanded. To achieve
the tasks traditional methods are used, i.e., descriptive-analytical, contextual, philological
interpretation of the text. Ancient texts study, a case of particular practical applying of the triad
“text — style — discourse”, causes the address to the idea of particular and universal discourses.
Style, the materialized aesthetic emotion, is considered as the result of the materialization
of courtois ideals by means of a certain set of stylistic devices, differentiated in the literary
compositions of the courtois Provengal school. Syntactic segment gains in the course of time
the etalon status. Due to the volatility of particular discourses of the universal courtois cultural
discourse the courtois etalon of the mature stage of the courtois lyrics development, under some
altering turned into the etalon of the Northern courtois modification, close to the Provengal
one. The analysis also confirms the fact of some existence courtois universalia modified in the
courtois discourse.
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BBepgeHne

B Hacrosiem uccieoBaHNY, BHIIOJHEHHOM B PyCJi€ TUCUUIUIMH JIMHIBUCTHYE-
CKOT0 MCTOPHYECKOrO IMKJIA, MPEANPUHUMAETCS TOIBITKA PACCMOTPETH MPOLIECCHI
MOPOXKICHN S KATETOPUH XYI0KECTBEHHOIO CTHJISI HAYaJIbHOT'O ATana (pOpMUPOBAHUSL.

BHumaHue kK KaTeropuu Xy/10’KeCTBEHHOTO CTHJISI B POCCUUCKON M 3apyOek-
HOM Hay4HOMH cpefie 0TIIMYAETCs TPaAUIMOHHON CTaOMIIBHOCTBIO, UTO IOATBEPK 1a-
€TCSl MHOTOYHMCIIEHHBIMU TPYyAaMH T€OpeTHYecKoro xapakrepa [1—3], koTopsie
HYXJAl0TCs B CUCTEMATU3al[uU U 0000IIEHUH.

AKTyaIbHOCTb HCCIIEIOBaHUS OIIPEIEISETCS UHTEPIPETAMOHHOM BapHaTHB-
HOCTBIO coJiepKaHus 00bEMa (peHOMEeHa Xy0KECTBEHHOI'O CTHIISI, a TaK)Ke HEOl-
HO3HAYHOCTBIO IPUMEHEHUS] TEPMUHA “‘CTHIIb , IOHUMAEMOT0 KaK OJIMH U3 BbIpa-
3UTEJIbHBIX U U300pa3UTEIbHBIX ACIIEKTOB COACPKAHUS U (POPMBI JIUTEPATYPHOTO
IIPOU3BENIEHNU S, TPOCTPAHCTBA CBOEH HEMOCPEACTBEHHOM peaiin3aliy, K JIuTepa-
Typam 3I0XHU CPETHEBEKOBbSI.

MacmtaGHOCTh 3MIIMPUYECKOr0 Marepuala, OXBaTbIBAIOIIErO0 MPOU3BE/ICHUS
KypTYya3HO JINpUKH npejicTaBuTenel nosrudeckux ko KOra u Cesepa ®panuumy,
Hapsily C BBOAMMBIM B HCTOPUYECKYIO CTUJIMCTKY MOHUMAaHHUEM aHAJIN3UPYEMOM
KaTeropud Kak JMCKYPCHUBHOTO (PEHOMEHA COCTABJISET HOBHU3HY IPEATNPHUHSITOrO
HCCIICIOBAHUS.

[Tormmanue MOgOOHOTO poja, B CBOIO OYepeb, 0OYCIOBIMBAECT OOpaIieHue
K Tpuaje “(Xyl0’KeCTBEHHbIN) CTUIIb — (XYJI0’)KECTBEHHBIN) TEKCT — JTUCKYpPC,
KOMIIJIEKC CJIOXKHBIX 00bEANHSAIOMNUX 00pa3yIoLIie €€ 2IeMEHThI CBS3Eil.

JIuCKypCUBHOCTh KAaTErOPUHU XYJI0’)KECTBEHHOTO CTUJISI MO3BOJISET IpeJCcTa-
BUTb IIPOLIECC MOPOXKICHUS CTUJIS KaK Pa3HOBHUJIHOCTH MPOIEcca OPUEHTHPOBOY-
HOM JeSITeIbBHOCTH. DBOJIIOLMOHHOE JIBUKEHUE KaTErOpUU XY0KECTBEHHOI'O CTH-
75 KaK MPEeEeMCTBEHHOCTH U NMEPEOCMBICICHUS BBIJBUTAET HA MO3ULHUIO 3TAJIOHA
B KypTya3HOM cermMeHTe (paHIly3cKoil KyapTypbl CeBepa CTHIIMCTUYECKHE HaXOI-
KU MpeACTaBUTENEN TPOBAHCAIBCKOM IIKOJBI.

Hcnonb3oBaHue B aHaJIM3€ IPAKTUYECKOr0 MaTepuaia uaeu o0 y3Kux U Lu-
POKHUX JUCKYypcaX, MPEACTAIoIEN B UCCIEIOBAaHUM KaK MPUSATHE TPyBEpaMu CTU-
JUCTUYECKUX MPUEMOB, pa3padOTaHHBIX TpyOalypamu, ¢ HOCIEYIOUUM IPeod-
pa3oBaHUEM, COUETAETCS C TPAJIULIMOHHBIMU JJI1 HCTOPUYECKON CTUIIMCTUKYU CUH-
XPOHUYECKUM U TUaXPOHUYECKUM METOJaMHU.

Bocnpusitue pa3BuTusi KaTeropuu XyJI0KECTBEHHOT'O CTUIISI B KypTya3HOH Jiu-
TepaType Kak MOCIEA0BATENbHO MPUXOAAIIUX IPYT APYTY Ha CMEHY CUHXPOHHBIX
IIJIACTOB, FO’KHOTO U CEBEPHOI'0 KYPTYa3HBIX Y3KUX JUCKYPCOB, IO3BOJISET IpOCie-
JUTh TMHAMUKY CTHJIEHOPOXKIAIOLIEH JEATEIbHOCTH Ha OCH BPEMEHHU B IIMPOKOM
JUCKYypce KypTya3HOH (paHIly3CKON KYJIbTYpBbI.

B uncno mpouyux uccienoBaTeNbCKUX METO/OB, MCIOIb3yeMbIX B paboTe,
BKJIFOYAIOTCSI TAK)K€ JECKPUIITHUBHO-aHAJIUTUYECKNUH, KOHTEKCTOJIOTUYECKUM Me-
TOJIbl, KOMOMHAIIMIO METOJIOB MHIYKTUBHOI'O U JEyKTUBHOI'O aHaJIu3a, (PHUII0IIO-
FUYEeCKON MHTEPIPETAalUU TEKCTA.
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Llenbto pa®oThl sIBISETCSA HCCIEIOBAaHUE OCOOCHHOCTEN MPOLIECCOB CTAHOB-
JeHUs CTUIS PpaHIy3CKOM KypTya3HOU JIMTEpaTypbl, HHTETPUPOBAHHBIX B KYJIb-
TYpY CPEAHEBEKOBbs, Ha (POHE IIUPOKOM MEPCIEKTUBBI (PaKTOPOB (3CTETHUUECKOH,
¢bunocodckoil, puTopuuecKoi Mpupoabl). TeM caMbIM IpeaornpeneseTcs Heooxo-
JUMOCTb U3YUYEHHS MPEANOChUIOK (POPMUPOBAHUS CTUIIMCTHYECKON CUCTEMBI JIU-
TepaTypHOro sA3blka Ha (poHe paHHETro 3Tana GOPMUPOBAHUSI HALUH.

[lenp uccnenoBaHus ONpPEAEIISET P 3a7ad YaCTHOIO XapaKkTepa:

* BBIBUTb U U3YUYHUTh CBSI3U DJIEMEHTOB KypTya3HOTO CJIOBECHO-XY/I0)KECTBEH-
HOTO CTHJISI CO CBOUMHU UCTOKAMU;

* TMPOBECTHU aHAJIU3 CTUIeoOpasyrolel PyHKINU jKaHpa KypTya3HOTo XyJd0Ke-
CTBEHHOTO ITPOU3BE/ICHUS;

* MU3YYUTh IyTH BIUSHUS JIUTEPATyPHO-CTUIMCTUYECKUX TPATUIMI IepHuo-
Jla PAaHHErO CPEJHEBEKOBbsl B KOMOMHAIIMM CO CPEIHEBEKOBBIMU ICTETHYE-
CKMMU KOHIIENIMSIMH HA CTAHOBJIICHHE CTWISI KypTya3HOTO JIMPHUYECKOTO
IIPOU3BENICHUS;

* paccMOTPETh COOTHOIIECHHE TPAJIULIUOHHOTO U HHIUBUAYAIbHOIO B IIpOLIECCe
(dbopMupOBaHUs KypTya3HOIO Xy/l10’KECTBEHHOTO CTUJIS;

* MPOBECTU MCCJIEAOBAHUE MPOLECCOB (POPMHUPOBAHUSA KATETOPUM CTHUISA
B INPOU3BEIECHUHN KypTya3HON JHMPUKH KaK COCTAaBJISIIOLIEH CpEIHEBEKO-
BOr0 KyJIbTYPHOTO KOHTHMHYYMa Ha OCHOBE HJE€U Y3KHUX M LIMPOKUX JHC-
KypCOB U JIMHTBUCTUYECKHM aJallTUPOBAHHON TEOPUU OPUEHTHUPOBOUHOMU
JEATEIbHOCTH.

[TocTaBneHHble 3a7auy pelIAIOTCS HAa MaTepuasie MPOU3BEACHUMN BbIJA0-
LUXCs MacTepoB KypTyas3Hou smpuku [IpoBanca: Apnayra Jlanuais, beprapa
Apnayta n’Apmanbsika, [lelipe OBepHckoro, MoHaxa MOHTayIOHCKOTO, a TaKXke
rpadunu ae Jua u Ha JlomGapasl. Kopriyc nunmtocTpaTUBHBIX IPUMEPOB MIpECTa-
Butesel CeBepa @paHLUM COCTaBJIEH HA OCHOBE pabOTHI C MaTepuaioM U3BECT-
HBIX TpyBepoB: Dctama Jlemana, Anamy ne na A, Otona I'panacona, llapis
Opneanckoro u TpyBepecc Arneccel Haappckoit Illammanckoit m beatpucs
CaBoiicKoH.

KypryasHas cTunucTika 3apok/1aeTcsi U pa3BUBAETCS B TBOPUECKUX OIbITaX
TpyOaypoB U TPYBEPOB, YTO MOKHO MOJIaraTh WIIIOCTpAllUed B3aUMOCBS3€H y3-
KHX JUCKYPCOB LIMPOKOI0 JTUCKYypca CPeIHEBEKOBOW KYJIbTYpbl. Kopityc TekcToB
nupuueckoit moa3uun Cesepa u Ora ®@panuun GopmMupyeT XyA0KeCTBEHHBIN cer-
MEHT KOHTEKCTa KypTYya3HOI'o JINTEPaTypPHOTO AUCKYpca.

ApuUTMUS 3BOJIIOUOHHOIO JBHKEHUS MPAKTUKU U TEOPHUH JIUTEPaTYphI,
XapakTepHas TpaAUuLIMOHAIUCTCKON TUTEpaType, MPOSIBISIETCS B 3a1103/1aJI0CTH
CHUCTEMaTU3allMU TEOPETUYECKUX PEKOMEHIalluii B HAyYHbIX TPaKTaTax U, TeM
caMbIM, 00YCJIOBJIMBAET HUCCIIEOBATEIBCKYIO0 BaXKHOCTh M3y4aeMOTo JIUTEpa-
TYPHOTO IJIacTa.

YacTHBIM NPOSIBICHUEM 3HAUUMOCTH IIPEJCTaBICHU O IF0OBU» JJIs CpEHE-
BEKOBOM €BPONENCKON KYJIBTYPbI BBICTYIIAET COAEPKATEIbHBIN aCTIEKT OTACIIBHBIX
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JUTEPATYPHBIX >KAHPOB, B TOM YHUCIIE, JUPHUYECKUX CTUXOTBOPEHHI, POMaHOB
Y ITOBECTEH, IPOU3BEACHUMN AUNAKTUYECKON JINTEPATYPHI.

B narunos3piuHOM TpakTare «Tpu KHUTH O JIHOOBU» aBTOpCTBa AHupes
Kanennana, cogeprarcsi nepBble MONBITKU CUCTEMATU3al[MK YIIOMSHYTBIX UJEH.
C TedyeHueMm BpeMeHH, oTMedaeTcsi B uccienaoBanuu JI.B. EBnokumoBoit, kpyr
paccMaTpuBaeMbIX B COUMHEHUSIX O JIIOOBU IIEPEUHS BOIPOCOB 00OramaeTcs Bo-
npocaMu U3 cepsl STUKH, NpaBa U PeIUTruu. B CIOXKUBIINXCS yCIOBUAX yde-
HUE O JIIOOBH MEPEXOAUT B CTATYC €IMHON M BCEOOBEMITIOUIEH CUCTEMBI B3IJIS-
JIOB, UTO, B CBOIO OYEpE/b, JAET TOJYOK BOSHUKHOBEHUIO MEPBBIX (PpaHIy3CKUX
noatuk [1. C. 207].

XapakTepHoe N033uU TpyOaypoB 3MOXM paclBeTa CTHUIMCTHYECKOE MH3s-
LIECTBO BBICTYNAET apryMEHTOM CXOXECTH JAPEBHEIr0 MO3THYECKOro JIMTEpaTyp-
HOTO U COBPEMEHHOI'0 HAy4HOTO BOCHPHUATHS MOHUMAHUS XYJI0KECTBEHHOIO
CTUJIS KaK XYA0)KECTBEHHO MaTE€pHaIM30BAaHHOI'O 3CTETHYECKOTO HaCIa)XJACHUS.
OcHOBOII MaTepHaIu3alliy, PEryJIHPYEeMOM ATAJIOHOM, KypTya3HBIM HJICaJIOM,
CILY’KUT NPOBAHCAIbCKUM SI3bIK, COKPBITHII MOTEHILIMAJI KOTOPOro PacKpbIBaeTCs
B aBTOPCKUX CTHJIMCTHYECKHUX onbITax. KypTya3Hast BO3BBIIIEHHOCTH 3TAJIOHA CO-
OOIIAaeT CTUIIO0 M3BICKAHHOCTH M IMOCHUIAET UMITYJIbC MTOUCKAM CO3/JaHMSI HEKHX
«HaunboJiee COBEPILIEHHBIX CIIOCO00B [€ro] BhIpaKEHU», Beaylee K (hopMasibHOM
ycnoxxkaéaHoct [2. C. 37].

Pe3ynbraThl NMpoBaHCANIbCKUX CTHUIMCTHYECKHMX CHHTAKCHUUECKHMX AKCIEepH-
MEHTOB, Pa3HOBUHOCTH IIPOLIECC MAaTEpUATIN3ALUNA ICTETUYECKOI0 HACIAXK ICHNU S,
WHAYe CO3[aHUs XY/I0KECTBEHHOTO CTHUJIS, CKJIAJIbIBAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIMI
YPOBEHb KOHCTPYKIIMU XY/I0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

CuHTaKcnyeckune onbiTbl
npeacrasuTenen 10XKHOM ¢ppaHLly3CKOWN KypTya3HOW LWKOJbI

BeITy1om11Ee B 310Xy CpeqHEBEKOBbs (hrocodcKkre MpeaCcTaBiICHHUS O rapMo-
HUHU KaK €JUHCTBAa CHMMETPHUU U ITPONIOPLHUOHAIBHOCTH CTAHOBATCS 3CTETUUECKUM
(byHaaMEHTOM mpoliecca Bepoann3auuy papuHUPOBAHHOTO KypPTya3HOro Ujieasa.

[Tpumepom BepOanbHOrO MpeoOpa3oBaHUs BbIJICICHHOTO MPUHILIMII B CTUJIHU-
CTUYECKOM CHHTAKCHCE MOYKHO paccMaTpuBaTh ciydau aHa(OpUUYECKUX MOCTPO-
eHul, HaOJIoAaeMbIX, B TOM 4YHCJIE, B TEKCTOBOM MaTepHalieé KaHCOHBI IpaduHU
ne Jlna, u3BecTHOM TpyOaypKu:

Ab joi et joven, m’apais / € jois e joven m’apaia, | que mos amics es lo plus gais, / per qu’icu
sui coindet’ e guaia, / e pois ieu li sui veraia, / bei’s taing qu’el me sia verais, / qu’anc de lui amar
non m ’estrais / ni ai cor que m’en estraia [3. — BbimeneHo Muoro, FO.B.].

‘Becerbe 1 FOHOCTH MHE 110 ayiie, / [1o ayIie oHu MHE, TOTOMY YTO B HUX HCTOKH MOETO CYa-
cThs1, / [TOTOMy 9TO B HUX HCTOKHU CYACThSI MOETO M30paHHMKa, / M TOCKOJIBKY sl XpaHIO eMy Bep-
HOCTb, / 11 oH ocTaérest BepeH MHue, / [lotoMy 1 J1t00UTH ero s Oyny BeuHo, / M Be4HO MbI ¢ HUM
Oyaem BmecTte [mepeBoa Hamr — FO.B.].
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OO6bexkToM aHahOpUUECKOTO MOBTOPA B aHAIU3UPYEMOU ITUTATE CTAHOBSITCS
COCIMHUTENHN e, OOHAPYKUBAEMBI BO BTOPOU U ISITOM CTpOKax CTpodbl, U que,
BCTpeUaeMblii Ha aHa()OPUYECKUX TO3UIUSAX B TPEThEH M CEIBMON CTPOKax
CTpO(BI.

Pa3memenunem coro3a que BHyTpH 4€TBEPTOI, IECTOU U BOCBMOM CTPOK CTPO-
(b1 focTUraeTcs €€ CTUINCTHYECKas [eIOCTHOCTh U YCTOMUHUBOCTb.

bnu3ocTh cMHTaKCHMYECKOH CTPYKTYpPbl KaXJA0H BXOASIIEH B COCTaB CTPOQBI
napbl pUPMYIOIIMXCS CTPOK, HE SBJISIONIUMUCS BCE 7K€ a0COMIOTHO UJIEHTUYHBIM
1, MO>KHO TI0J1araTh MHBIM PUMEPOM BepOaJIbHOTO KypTya3HOI'O aHajora MpuH-
L{MI1a IPOIIOPIIUU U CUMMETPHUH.

CyTb mpoluecca Marepuain3ally 3aKI0YaeTcsl B U3MEHEHUH KOMOWHALUU
CTPOEBBIX 3JIEMEHTOB, OOBEKTa MapaIeIbHOIO MOBTOpPA, B KaXXJOW HEUETHOM
CTpPOKE.

Tak, 610K pupMyrouxcs cyoOCTaHTUBOB ab joi et joven B IEpPBOM CTPOKE 3a-
HUMaeT MO3UIHUI0 3M(PaTHUYEeCKH HWHBEPTHUPOBAHHOIO JOINOJHEHUs. Bcenenctaue
NEeMCTBUS NMPUHLMIA CUMMETPUU TOT K€ OJIOK CABUIaeTCsl B MOCIENYIOLIEH
CTPOKE Ha MO3ULHI0 mojiexaiiero. CIBUry COMyTCTBYIOT OIpeneisieMble Ipa-
BUJIAMU TpaMMaTHUKH COOTBETCTBYIOLIME H3MEHEHHS B COIVIACOBAHUM MaJiexa
Y YuClIa W JUIa riaroia ckaszyemoro. [lagexxnas dopma Dativum obOpamaercs
B Nominativum, nepBoe JuLo eIMHCTBEHHOI'O YHCIIa 3aMEHsAeTCs Ha OpMY TPETh-
€ro JIMIAa MHO’KECTBEHHOI'0 YHCIIA.

O mHorooOpasuu BepOajJbHBIX BOIJIOUIEHUI MPUHIMIIA CUMMETPUHU CBU/IE-
TEJIBCTBYET TOXKJECTBEHHOCTh JTUHAMUKU CTUIMCTHYECKUX ABJICHUN HA QOHETH-
YECKOM U CUHTAKCUYECKOM YPOBHSIX CTUJIMCTUYECKON KOHCTPYKIMHU TO3TUYECKOTO
TekcTa. CHHTaKCUYeCKOe CTUIIMCTUYECKOE IBH)KEHHE 0TOOpaXkaeTcs B apauieib-
HOM IOTOKE pU(M, IPEICTAIOUIUX B KAHCOHE KaK JepUBaTHUBHAS MOAU(PUKALIUSL.

WNHbIM IpuMEpOM OTMEUYEHHOM BapUaTUBHOCTHU BepOAIbHBIX 000JI0UEK, MPU-
HUMAaeMbIM MPUHIIUIIOM MPONOPLHOHATIBHOCTU CIYKHUT OJHOBPEMEHHOE HCIOJb-
30BaHuE aHahOPUUIECKOTro Joi et joven — jois € joven 1 MU OpUIECKOro MOBTOPOB
m’apais — m’apaia, gais — guaia, veraia — (me) verais, m’estrais — m’en estraia.
BcenenctBue Takoro posia KOMIO3UIIMOHHOTO X0Aa BO3HUKAET 3 (eKT mpeBpalle-
HHUS KaXKJI0M TIOCTEAYIONIEH CTPOKHU B (DOHETUUECKYIO PETUIMKY MPEABbITYIIEH.

Ocoboro BHUMaHHMS 3aCIyKHBAe€T AMCTAHTHAS JWCIIO3ULIMS JEPUBATHUBHBIX
pudm amics — amar. CpeAMHHOE MOJI0KEHNE B CTPOKE IIPEBPALIAET UX B CBOETO poia
LEHTP NPUTSKEHUS pU(DM, UTO IPUIAET CTUIUCTUUECKOMY ITOTOKY OCOOBIN PUTM.

['eneTrka OpHeHTHpA CTHIIECTIOPOKIAIOLIEH JEsITEeIbHOCTH, HHBIMU CIIOBAMH,
KOMOHHA1US (OJIBKIOPHOW U KypTya3HOM CTHIIMCTUYECKOW Tpaguuuid, coobua-
€T ero mpupojae HeomHopoaHocTh. Ha done menstomuecs Gpuiaocodcko-3cTeTH-
YECKUX YCJIOBUH (POIBKIOPHBIE KOMIIO3UIIMOHHBIE TPUHIUIIBI IEPEOCMBICIISIOTCS.

TakoB, HanpuMep, NPUHIUII aMeOEHHOCTH, OMH U3 HauboJiee OXOTHO HC-
M0JIb3YEMbIX IPOBAHCAJIBLCKUMU TpPyOajypaMu MPUHLMIIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIMU
nmo3Tamu y (oJIbKjopa.
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AmMeOeliHOCTh B HAy4yHOM Hacienuu akagemuka B.M. XKupmyHckoro nonu-

MaeTcs Kak «OoOLUUi M IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIA KOMIIO3UIMOHHBINA MPUEM
. TIOCTPOEHUS CJIOBECHOTO MaT€pHasia B NapaJUICIbHbIE PUTMUYECKAE CHHTAK-

CHUYECKHE (M TeMaTHUYECKHUE) PA/bl C OJHOBPEMEHHBIM IMOCTYNATEIbHBIM JBHXKE-
HueM B [dTux]| psagax» [4. C. 475]. AMeOeHHOCTh «KaK OOIIHI XYI0KECTBEHHBIN
3aKOH ... TMPEoIpeneisieT OCOOEHHOCTH CBOUX OTIENIbHBIX OCYILUECTBICHUI
u Bugon3MeHeHuin» [4. C. 475].

[Icuxonornyeckas pa3HOBUIHOCTH ABIJISIET COOOM OHY M3 HauboJiee U3BECT-
HBIX BOIUIOIIEHUH aMeOetHON KOMITO3ULIUH .

Tak, coueTaHue ciyyaeB (POHETUYECKOTO0 M CUHTAKCUYECKOI0 Mapa’jijiesin3ma
C aHAJIOraMHy ICHUXOJIOTMYECKOrO IJIAHA, OCHOBBI CTHJIMCTUYECKOW OpraHU3aluy
[IPOAHAIIU3UPOBAHHOTO BBILIE M1acca)ka KaHCOHBI, CIIOCOOCTBYIOT AMdase IMOLUO-
HAJILHOT'O €MHEHUS TI0ATeCCOr U e€ n30paHHUKa.

ABTOpCKass MHTEpIpeTalus MCIOJIb30BAHMUS IpPHUHIUMIA aMeOEHHOCTH Kak
MICUXOJIOTUYECKOT0 MOBTOpa 0OHapy:xkuBaeTcs B TBopuecTse [leiipe OBepHCKoOro:

Ar resplan la flors enversa / Pels trencans rancs e pels tertres / Quals flors? Neus, gels
e congalpis / Que cotz e destrenh e trenca; / Don vey morz quils, critz, / brays, siscles
/ En fuelhs, en rams e en giscles. / Mas mi ten vert ¢ jauzen Joys / Er quan vei secx los
dolens / croys [5].

‘Tenepp npupona cusietT, kanpusHasi, / Cpeab CKaIUuCThIX rop u xoiamoB. / KakoBa
ta npupona? CHer, né€n u Mopo3, / Uto npoH3aer, numiaer cui u cxuraet, / OH yOupaer
cMeX, MPU3bIBHbIE KPUKH, lebeTanne u nenue ntuil / Cpeap JUCThEB, BETBEH U Cy4beB. /
OHAKO 5 3aMeUalo JUIb 3eJIeHb ¥ PAJ0CTH MOJOA0CTH. / BHXKY, KaK TOPECTH | 3JI0 UCUe-
3a0T’ [mepeBoj Ham — O.B.].

Crunuctuyeckasi LIEHHOCTh NEPBOM CTPOQBI 3aKJIOYAETCsl B HapyLIEHUU
aMe0elHOro xapaxkrepa MCUXO0JIOrMYECKOro napasiesndMa cooOpa3Ho MPUHIIH-
Iy CBOETO pojia “BbIBOpAauMBaHMS HAaU3HAHKY . TpaJaUIIMOHHBIN 1J1 KypTya3HOI
JUPHUKH ITPOBAHCAJIbLIEB 00pa3 MPUPO/Ib, BOIIJIOUAEMOM KapTHHAM 3UMHET0 Nei-
3axa neus, gels e congalpis, pe3xo KOHTPACTUPYET C SMOIMOHAIBHBIM COCTOSHU-
eM 1osTa. OTMEUYEHHbIN SMOLIMOHAJIBHBIM JTHUCCOHAHC 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO
TATOTHI 3UMBI CKYIIO, JIJAKOHUYHO, HO €MKO U BBIPa3UTEIBHO IpPEACTaBICHHBIE
B cTpode, B aBTOPCKOM BOCHPHUSITUU HOTYyYaIOT NPUHLUMIUAIBHO WHYIO KOJIO-
PUCTHYECKYIO U SMOIMOHAJIBHYIO OKpacky. Ilo 3Toit mpuunHe B cTpode Halu-
YECTBYIOT CTUJIMCTHYECKHUE MPUEMBI U BbIPa3UTENIbHBIE CPEJCTBA, XapaKTEpPHbIE
JUU1s BECEHHETO 3auMHa vert e jauzen Joys.

[IpouuTHpOBaHHBIA TEKCTOBBIM (parMeHT, H300MIYIOMIUNA OJHOPOA-
HBIMHU JONOJIHEHUAMHU quils, critz, brays, giscles aBusier coboil Takxke U Hi-
JAIOCTPAlMIO MpUMEHEHHUs npuéma skcnonuuuu. Haxonsce B moje neicTBus
MPUHLHUIIA TPONOPLUOHAIBHOCTH NPUEM cOAIaHCUPOBAH MPUEMOM UHBEPCUU
OTAEJbHBIX YJIEHOB MPEAJIOKEHUs, B TOM YHCIE, MPEAT0KHOTO KOCBEHHOTO
nomoiiaeHus en fuelhs.
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ApnHayT JlaHWAIb OTHOCHTCS K TMPEACTABUTENISIM COOOIIECTBa TPyOaaypoB
«30JI0TOIr0» BCKA, IMOTOMY IIPUMCHCHHUEC IIPUHIHIIA aMeOEHOCTH B €ro IeCHIX
MIPECTABIISIET 0COOBI HHTEPEC:

Anc ieu non I’anc mas elha m’a / totz temps en son poder Amors / ¢ fai’m irat let, savi fol
/ cum selhui qu’en re nos torna, / ¢’'om no’s defend ben ama, / qu’ Amors comanda / qu’om
la serv’e la blanda: / per qu’ieu n’aten / sufren / bona partida / quan m’er escarida [5. — Bbie-
neHo MHoto, F0.B.].

‘He Amop B Moeii Biacty, a / CaM OH BIIAaCTBYeT Haji0 MHOM: PamocTh, rpycTb, yMm, 1ypb —
Bcé Brpok / Tomy, KTO, Kak s, pobeet, / Buast, uto 31a ero napa; / Xoauts go30poM / JlomkeH
Benen 32 AmMopom / Besikuit, ko xnaér / lenpor / Byner HaxuBa, / Koib crpacts Teprenusa’
[6.C.74].

Coo0pa3Ho mpaBwiIaM KypTya3HOW CTUJIMCTHKH M CPEIHEBEKOBOM TMOATHU-
KM B LI€JIOM, B OCHOBY ITO3THYECKOT0 (pparMeHTa TaKkKe JOKUTCS MPUHLIUI CUM-
MeTpuu. CrieoBaHrHe 3TOMY NPUHIUIY OOHapYy’>KUBAeTCS B KOMOMHUPOBAHUU
B CTPYKTYp€ MOITUYECKOI0 TEKCTa CTUJINCTUYECKH LIEHHBIX (POHETUYECKUX SIBJIE-
HHUU C KOMIIO3UIIUEN SIBICHUSAMU CHHTAKCUYECKON MTPUPOJIBI.

B nepBoii crpode kKaHCOHBI JOMUHAHTA TPAAUIMOHHO MPUHAIJIEKHUT SKCIIO-
aunuu. Tak, Amors, KJII04eBO€ B KypTya3HOM CJIOBape MOHATHE, CTAHOBUTCS 00b-
€KTOM OIHMCaHMs, B KOTOPOM HAJIMYECTBYET MHOKECTBO MPUIATOYHBIX IPEIII0KE-
HHU, BBOJUMBIX COIO30M qUE.

Kopmyc npumepos Bapuanuii penpus, 3auKCUpOBaHHBIX B TEKCTOBOM MaTe-
puaje KaHCOHBI, BKJIIOUAET TaK»Ke dMaHOCTpopuUecKyro Moaudukanuoo. MapMu
CJIOBaMU, MEPEABUKEHHUE JEPUBATUBHON pU(MBbI KIIOUYEBOIO CJIOBA B MOCIEIYIO-
uryto crpody, TEPMHUHOJIOTUUECKH 3aKperisieMoe Kak coblas capfindas.

TakoB, HanpuMep, epexo] AepuBaTUBHON pudMbl ben Ama B nepBoii CTpoke
nepBoit cTpodsl B quAmor comanda Bo BTOpoil cTpoke. ToxkaecTBeHHas KapTHHA
CKJIaJ[pIBaeTCs B 1ecTol cTpode: nepuBaTuBHas pudma el cor m’esta nepexonur
B U qu’estar me fa temen paors.

‘Crpax ckoBaJl HeMOTo ycra, / Cepatie sk Mmyuurcs nonaoroii / Uysers’ [6. C. 74].

B tekcTe HanmMUeCTBYET psI APYTUX TPUMEPOB ACPUBATHBHBIX pupM Amor —
ama — Amors, COYEeTaOIUMUCS ¢ POHETUUYECKUMU (DEHOMEHAMU UHOW TTPUPOJIBI.
TakoBa, B 4aCTHOCTH, CEMaHTU3ALMsl [JIACHOTO a B m'a — Amors, Ipu 00paTHOM
MIPOYTEHUHU KOTOPOI'0 BO3ZHUKAET (pOHEMHAsi KOMOWHALIUS am.

Crnextp pupM B KaHCOHE pacHIMpseTcs KOH(UTrypaluei 00rarbix KEHCKHX
pudM, BeHUaIOLUX KOHLBI cTpok: comanda — blanda, partida — escarida.

VYHUBEPCAIBHOCTh TPUHIHUIA CAMMETPHH U IPOMOPIHOHAIBHOCTH, Kak
Y IPOYMX MIPOBEACHUAX KypTya3Ho nupuku [IpoBanca, oOHapy KuBaeTcs B 4acT-
HOCTH, Ha (JOHETUYECKOM U CHHTAKCHUYECKOM YPOBHSX CTUIUCTUYECKON NUpaMu-
JIbl CTUXOTBOPHOI'O TEKCTa paccMaTPUBAEMOM AOXH.
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J10BOJIBHO YacTO B TPOBaHCAJILCKOM 110331 U BCTpeYaeTCsi aHTU(OHHBIHN IOBTOD,
oOHapyKUBaeMbli, B YaCTHOCTH, B U3BECTHOM auajiore Mapuu BeHnrtanopHckoii
u I'm 1’FOccens.

AHanu3 SMIUPUYECKOr0 MaTepualia BbISABIAET cHeUUPUUYECKUIl Bapu-
aHT MoBTOpa aHTU(GOHHOW mnpuponbl. CBoeoOpa3ue ero MposiBISIETCS B CO3-
JAHUM TEKCTa-peIJIuKM, CXOJHOTO IO CBOEM CTHIMCTUYECKOM CTPYKType
C TEKCTOM-OpPUTMHAJIOM.

W3BectHas TeHcoHa TpyOaaypa bepHapa Apnayta 1’ApMaHbsika U OTBETHas
ctpoda Tpydamypku moHbl JlomOGapasl Hamboee APKO MILTFOCTPUPYIOT 000CO-
OJIeHHBIN (eHOMEH:

[L]ombards volgr’eu es[s]er per na Lombarda, / Qu’Alamanda no.m plaz tan ni Giscarda,
/ Qar ab sos oilitz plaisenz tan jen mi garda, / Qe par ge’m don s’amor, mas trop me tarda [7—
BbIJIeNIEHO MHOTO, FO.B.].

‘JlombGapabl panu crath JombapamemM Bropy. / ['Buckapaa ¢ Anamanjoro, 6e3 criopa, / [pu-
SITHBI, HO OHAa MUJIee B30pY, / XBajsieMy e€ — He 3Hath ykopa. / Ho nuBHblii Bunx / E€ cokphiIT,
/ OH, Bonpeku Amopy / Coii 6ieck ot Hac Taut’ [8. C. 192].

CTUIUCTUYECKUM CUHTAKCUYECKUM SIIPOM MPUBEIEHHOIO IMOITUYECKOTO
¢parmenTa aBTopcTBa bepHapa ApHayTa q’ApMaHbsiKa BBICTYIAeT aHadopuye-
CKas pempusa coro3a que, KOTOPbIM BBOJSITCS MPUJIATOYHBIE ONPEACIUTEIbHbIC
npensoxkeHus. OOUIHOCTh UX CUHTAKCUYECKOM MOJIENN YKa3bIBAE€T HAa UX MPUHA-
JIEKHOCTB K TPYIIIIE Clly4yaeB IPUMEHEHU s aMILTU(UKaIUK.

YauBuTenpHas CTUIMCTHYECKAs] TAPMOHUYHOCTh cOajJaHCUPOBAaHHOCTD IEp-
BOI1 cTpodsl TeHCOHbI bepHapa ApHayTa 1’ApMaHbsiKa TakKe BOZHUKAET KaK Mpo-
W3BOAHAS MPUHIIMIIA CHMMETPHUH.

Tak, B (pOHETHUYECKOM COCTaBE COEIUHUTENEH que, gar, ge, OTKPHIBAIOIINX
BTOPYIO, TPETHIO, YETBEPTYIO U MATYIO CTPOKH HAJIUYECTBYET MJIEHTUYHBIN Ha-
yaJabHBIN 3BYK [K].

Koneunblie pudmbl, KOTOPHIMU 3aKpPBIBAIOTCA CTPOKH, MPUHAAJIEKAT K JAepH-
BaTUBHOW Monudukanuu. Brirouenuem snementa ard B MOPQOIOTHYECKUN CO-
CTaB pa3HbIX YacTel peun, MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX COOCTBEHHBIX U Ilarofa, [L]
ombards — Lombarda — Giscarda — garda — (me) tarda, ctpode cooOmraercs
3BYKOBasl yCTOMYHUBOCTb.

MexiycTpouHasi CUMMETPHS pU(dM CrIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHIO 3 dexTa
BOKAJIbHOW LENBHOCTH. [lanbHENIINN aHAJIN3 BBISBIISIET JOMUHAHTY BbIJIEJICHHOTO
MIPUHIMIIA B PACCTAHOBKE pUPM B KaXKJI0M OTAENbHO B34ATOM cTpoku. Tak, aHago-
pudeckue pudmMbl CTAaHOBSITCS B IAphI C AMUPOPUIECKON Pa3HOBUIHOCTHIO. PruMbl
3TOr0 THMA, TAKXKE MPEACTABUTENIN JEPUBATUBHBIX, B CBOIO OYEPEb, CHMMETPUY-
HO PacroJiaratoTcs 1Mo OTHOIICHHIO K IICHTpaIbHOU pudme: plaz — plaisenz, 3a xo-
TOPOM pacrojaraeTcs UICHTHYHBIN fan.

CoznanHas napauieabHbIMU KOHCTPYKLIMSIMU PUTMUYHOCTD SM(paTu3upyercs
MHBEpPCUE KOCBEHHOI'0 MPEJIOAKHOI0 JONOJIHEHUS B TpeThel cTpoke Qar ab sos
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oilitz plaisenz. TemM caMbIM CTaBUTCS aKLIEHT HA OCOOEHHOCTHU MHIMBU1YaJIbHOCTH
azpecara TeHCOHBI, JoHbI JlomOapabl.

CruxoTBopeHue peruinka JoHbl JlomOapael mpeacTaBisieT co0oi CcTUM3a-
U0, UPOHUYECKOE TIEPEOCMBICIICHNE HCXOIHOTO TIO3THYECKOT0 TEKCTA:

[N]om volgr’aver per Bernarda na Berna(r)da, / E per n’ Arnaut n’ Arnauda [estre] apellada,
/ E gran[s] merses, seigner, car vos agrada / Cab tal[s] doas domnas m’ves nomnada [7— Bbize-
neHo MHoto, FO.B.].

‘bepuapna paau MHe He cTaTh bepHapmoii, / ApHayty ApHaymoii He crana, / W Gmaromap-
cTBYyI0 51 Bam Hemauo, / 3aHe ¢ apyrumu B psij s Berana. / Ho xto s u3 nam / Munee Bam / U kto
ke To 3epuaino / [To Bammm xe coBam?’ [8. C. 623].

[TpouuTrpoBaHHBIM TEKCTOBBIM ()parMEHT CTPOUTCS Ha OCHOBE IPUHIIMIIA,
UJEHTUYHOI'O MCIOJIb3YEMOMY B UCXOJHOM TekcTe. Kak u B TeHCOHE TpyOanypa
bepnapa ApHayta 1’ ApMaHbsiKa, COSTUHUTENH ¢ CTAHOBUTCS 00BEKTOM aHadopu-
YyecKoi penpusbl Ha (poHe (heHOMeHa MOIMCHHIETOHA, OOHApy>KMBAaEMOro B Iapall-
JIEJIbHBIX KOHCTPYKIHUSX.

Tem 00yclOBIEHO MapKHPOBAHHME COEIUHUTENBHBIM 3JIEMEHTOM € COYMHe-
HUSI, JOMUHAHTY CUHTAKCUYECKOI'O PACTIOJIOKEHHUS.

VYHUBEpPCAIbHOCTH JIEHCTBUS MPUHIUIIA CUMMETPUHU MIPOSIBISAETCS B KOHCTPY-
MPOBAHUH CTHJIMCTUYECKON MUPAMU/Ibl, B YACTHOCTH, UCIIOJIb30BaHKUE HA (OHETH-
YECKOM YpPOBHE IPUMEHSEMOr0 Ha YPOBHE CHMHTAKCUUYECKOW MPHUPObI MPUHIIMIA
penpusbl. Tak, CHHTaKCMYECKUE MapajiiesIu3Mbl pEIUTUIUPYIOTCS aHadOPO U 311H-
(hopoil nepuBaTUBHBIX PUPM, KOTOPbIE KOHUEHTPUPYIOTCS BOKPYT CBOEOOPa3HOIO
LEHTpa B3aUMONPUTSIKEHHUS.

B kadecTBe MILTIOCTpALIMM MOYXHO paccMaTpUBaTh aHA()OPUUECKYIO pEIPU3Y
JepUBaTUBHBIX pupM n’Arnaut — n’Arnauda Bo BTOpOi U TPEThEH CTPOUKAX, KOTO-
poii COOTBECTBYET peripu3sa anudopruyeckoro xapakrepa Bernarda — Berna(r)da,
apellada, agrada — nomnada.

JlmyHocTu mosTa MoHaxa MOHTayJJOHCKOr0, HHA4Y€ «KYpPTYa3HOI'O MOHAXay,
OTBOJUTCS] UCKJIFOUUTEIBHOE MECTO B MPO(PECCUOHAIBHOM LI€Xe IpecTaBuTeIeH
KypPTYya3HOH I0’KHOM IIKOJIBI. XapaKTEPHON 4epTOM €ro Npou3BEICHHI BbIACIISIET-
CSl «IyX UTPBl U LIyTKU», 0 YEM CBUJETEIBCTBYET TEKCTOBBIN MaTepuai Co3aH-
HBIX UM CEMHA/ILIaTH [ECEH, TOCTYIIHBIX COBPEMEHHOMY HccienoBarento. Takosa,
Hanpumep, «Fort m’enoja, si 'auzes dire» (“XoTbk 3TO U 3By4UT HE BHOBE™):

‘Enoja m longa temperadura, / E carms quant es mal coita e dura, / E prestre qui m en ni’s
perjura, / E puta veilla, quan trop dura. / Et enoja m, per saint Dalmatz, / D’avol home en trop
gran solatz; / E corre quan per via a glatz / E fugir ab caval armatz / M’enoja, ¢ |1 maldirs
de datz’ [8].

‘[Ipetut MHe ponras HacTpoiika / Buon, u kparkas mormoiika, / M morm, KOIyHCTBYIOIIHii
6otiko, / W nuttoxu oapsixiesiieii croiika; / Kak car danmanuii, rayced ToT, / [To MHE, KTO
B3710p B roctsix Hec€r; / [Iperur mHe cnemika B rononén, / Kons B narax, mymieHHbli BHAMET, /
U B xocTtH urpokos pacuét’ [8. C. 155].
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[IpousBeneHue ABISET COOOW MpUMEp >KaHpa <«AHYI» («I0canay), «Ie-
peuuncin[enus| Beme[i], pa3gpa)kalIIUX W BBI3BIBAIONIUX Y aBTOpa TOCKY
u ckyky» [8. C. 622].

B camMoMm TepMuHe 3a10:K€Ha CTUIIMCTHYECKAs CTPATErus, UCI0JIb3yeMas B CO3-
JTAaHUU MPOU3BEACHUM ITOr0 )KaHpa: 00pallleHUe K apalijieIbHbIM KOHCTPYKIUSIM,
COEJIMHSEMbIM Ha OCHOBE IPUHIIUIIA COUMHEHHS] B KOMOMHAIIUU C MHOTOCOIO3UEM.

Crunuctuyeckuil apceHasl, UCHoIb3yeMbli B TEKCTE «3HYAray, BKIIOYAET Xa-
pakTepHbIe I KypTya3HOH IPOBAHCAIBCKON CTUIMCTUKH MPOBAHCAIBIIEB MPUE-
MBI, B TOM YHCJI€, BBOJHBIC TIPEIJIOKEHUS: per saint Salvaire, per saint Marti, per
saint Dalmatz. Tem cambIM aKIIEHTHUPYETCs] pa3roBOpHasi IPUPOJIa TOITUYECKOTO
MIPOU3BEICHUSL.

OTMedeHHBIH MPUEM MOXKHO paccMaTpUBaTh U KaK WILIIOCTPALMIO UCHOJb-
30BaHUA «00XObI», TpaHnchopmanuu apeBHEro npuéma nepedpanku. C Te4eHrnem
BPEMEHHU TOT MPUEM CTAHOBUTCS MPUMETONU CTHIIMCTUKHU TaK HA3BIBAEMBIX «ILJIO-
LIaIHBIX» YKaHPOB, OOpallleHue K HEMY CIIOCOOCTBYET SMOLIMOHAJIBHON HMHTEHCH-
(uKalyu TeKCTa MeCHU.

W3yuyeHune TBOPUYECKOrO HacieIusi MPOBAHCAIBCKUX TPyOaaypoB B obiactu
CTUJIMCTUKM CHHTAKCHCA HATJISIHO JEMOHCTPUPYET MEXaHHU3M CTHIIECIIOPOKIAk0-
EeN NeATeIbHOCTU. JIBOMCTBEHHBIN XapakTep €€ OpUEHTHPA BO3HUKAET BCIIEI-
CTBUE KOMOMHAIMM (DOJIBKIOPHOM M KypTya3HOM Tpaguluid. YHacieloBaHHBIE
oT (ponbKJIOpa NMPUHLMUIBI, HANPUMEP, aMEOEHHOCTH, B MEHSIIOIIMXCS 3CTETH-
KO-(pUI0COPCKUX YCIOBUSAX MOIYyUaroT epeocmeicienue. [Ipouecc coznanus ctu-
JUCTUYECKOT0 apceHaia, MHaye, MaTepruaan3alli 3CTETHYECKOTO YI0BOJIbCTBHUS,
OTJIMYAET LIEJICHANPABIEHHOCTh U MAaCIITaOHOCTb.

CuHTaKcnyeckune onbiTbl
npeacTraBUTeNnein ceBepHom ¢ppaHLy3CKOM KypTya3HOW LWKONbI

AHanu3 TBOPYECKOTr0 HACIIECIHS MPEICTABUTEICH CEBEPHON Ky PTya3HOH MIKO-
JBI BBISIBIISIET WJCHTHUYHOCTH NMPHHIUIIOB, MCIIONB3YEMBIX TPYBEPAMH B OIBITaX
B cepe CHHTAKCUYECKOW CTHIIMCTUKH, TIPUHIUIIAM, allpOOMPOBAHHBIM B KYPTY-
azHoil ctunuctuke Ora @pannuu. Coznanue ceBepHO Pa3HOBUIHOCTH XY0XKE-
CTBEHHOTO CTHJIA KypTya3HOH JMPHUKH OCYIIECTBIISIETCS C TOMOINBIO MPHEMOB,
paccMOTpPEHHBIX paHee, Ojaromapss KOTOPBIM OCYIIECTBIISIETCS TpeoOpazoBaHMe
ACTETHYECKOTO HACTAXKICHUS B MaTEPHAIIbHYIO BEpOAIBbHYIO (hOpMY.

K 4ucity Takux mpuéMOB OTHOCHTCSI UCIIONIb3YeMbIH B ONMUCAHUIX OOBEKTa
MOKJIOHEHUST TTPUEM DKCITOJUINH, MPEICTAIOIINIA B TEKCTOBOM MaTepHalie JIMPH-
YEeCKOT0 MOITUYECKOTO TPOHM3BEICHUS JIOXU CPEIHEBEKOBbS B Pa3zHOOOpa3HBIX
MOIU(PUKAIUAX.

WnmrocTpanuu nipenoctaisiet, Hanpumep, «Le Lay d’Amoureuse Mercy»
(«JI» o BmroONEHHOM Musocepaun») aBTopcTBa U3BECTHOM TpyBepecchl XIV-ro
Beka ArHeccel HaBapckoii [llammnanckoi:
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Etdesautres y aquine vuellent joir/ Fors d’un trés dous regart, ou de leur dame voir, / Ou de ce qu’il
feront doucement conjoir, / Ou d’amer loyaument, s’on le daigne souffrir; / £7 si bien leur souffit, gu il
ne leur puet venir / Cuer de plus desirer, tant y ont grant plaisir, / Don’t gui 1’un de ces biens prent
a goust de mérir, / Je dis qu il a mercy, quant plus ne vuet guérir [9. — BbiIeneHo MHOO, FO.B.].

‘CyIIeCTBYIOT ¥ TIPOYHE, Y KOTOPBIX HET JKeJaHus panoBarhes / Korna ux n3dpaHHMIIA TapyT
UX HeKHBIM B31Is110M, / Kora oHa npurianiaer ux K KypryasHoii urpe. / rpe mo rnpaBuiam Kypry-
a3HOTO BexkecTBa. / B3misyn ToT HaHocuT pany. / Bansin ot usneunaer, / Toraa B ayiie He octaéres
HHUKAKUX WHBIX XKenaHui, / M 1o Toil mpuyuHe HarmoHseTes ayina OnakeHcTBoM. / 51 roBopro: «Ilo-
ciymaiite! Mcnionnennsiit Munocepaust / Hu B uém He Oyner Hyknarbesh» [nepeBon Ha — HO.B].

B nurtare npuém SKCIOMMUMM NPEACTaBICH KaK CKOIJICHHE IIpHUIaToY-
HBIX MPEIJIOKEHUNH, OOBEAMHEHHBIX B LENOYKY IOCPEACTBOM MMOJYMHEHUS.
PasnooOpa3uio uX TUIOB (MeCTa, ONPEAEIUTEIbHBIX), COOTBETCTBYET LIMPOTA
Kpyra COI30B, KOTOPBIMU OHU BBOAATCS (OU, que), 9TO MpUAaéT MacmTaOHOCTh
(heHOMEHY MOJIMCHUH]IETOHA.

Hanuyue B npescTaBiieHHOM BBIIIIE TACCaXKe COI03a ef MOYKHO paccMaTpuUBaTh
KaK MPUMETY «HAHU3bIBAIOILEro CTHIIS». TakuM 00pa3oM, LiefbHAs TEKCTOBAs
TKaHb BO3HUKAET BCJIE/ICTBUE COYETAHUS PA3HOIO BUJIA CBSI3EH ¢ IpUéMaMu MOJIu-
CUHJETOHA U KCHOJIUIUHU, YTO POJHUT €ro ¢ IPYTUMH MPOU3BEICHUSIMHU, BbIIOI-
HEHHBIMU B pyciie KypTya3HON CTUIUCTHKH.

Ha xax/p1ii TUIT CBSI3M BO3J1araeTcs cCaMOCTOSITEIbHASI CTUJINCTUYECKAS POJIb.
Tak, COUMHHUTENbHAS CBSI3b MAPKUPYET KAXKJAbIM HOBBIM ATAIl PacCyKACHUHN I03-
TECCHI, MOJIYYaIOUIUX MOSICHEHUE B MPEJIOKEHUSIX, BBOJUMBIX IIOCPEICTBOM CBS3H
MOJYMHUTEIBHOIO TUIIA.

Cnenyer oOpaTuThb BHUMaHHE Ha TOXJIECTBEHHOCTh CHHTAKCHUYECKOU
CTPYKTYpPbl NPUIATOUYHBIX MPEAJIOKEHUN, 00pa3yloIUX MapajieabHble PpsiJibl.
OTMeueHHas XapakTepUCTHKA, IEUCTBUE IPUHIIUIIA CUMMETPUH, 0ObEAUHSET O-
330 MPEICTABUTENECH CEBEPHOM U FOKHOM KYPTYa3HOW MIKOJI.

WHbIM puMEpOM KypTYa3HOTO CTHUJIMCTUYECKOIO POACTBA SIBJISIETCS OdYe-
BUJIHAS CBSI3b CHHTAKCUYECKOT0 U (POHETUUYECKOTO YPOBHEHN MUPAMUIbI TO3TUYE-
ckoro Tekcta. Tak, momoOHO kKaHCOHaM TpyOamypos, B 13 «Le Lay d’Amoureuse
Mercy» ucnonb3yetcs npuém ajnnurepanuu. [losBieHne coraacHbIX 4yepes3 mpax-
TUYECKHU PaBHbIE TEKCTOBbIE MPOMEKYTKHU CIOCOOCTBYIOT IMOSIBJICHUIO Y pUTMA
pa3BOpavMBAIONICHCS MBICIIUTEIIBHON CIIMPaId 0COO0M YIIPYTOCTH.

B kadecTBe MiLTIOCTpaliiil MOXKHO MPEIJIOKUTH MOSBJICHHE 3BYKa [K] B coro3e
que B CEpeAUHE MOYTH KaXJI0H CTPOKH.

Ko-pensiunonHsie cBsizu ypoBHEH (POHETUUECKON U CUHTAKCUYECKOW MPUPO-
Jbl 0OHAPY’KUBAIOTCS TAK)KE€ U B JUCTAHTHOW PacCTAaHOBKE aHAarpaMMaTHYEeCKUX
mudpoBok. Hanpumep, oHeMHoe coueTanue ame, 3JIeMEHTa COCTaBa KJIFOUEBO-
ro Il KypTYya3HOro cjoBapsi CyOCTaHTUBA dame BO BTOPON CTPOKE PUKCUPYETCs
B 4eTBEPTON CTPOKE CTPOQBI B ri1aroie d amer.

Hanuyue oTMeueHHOr0 (POHEMHOT0 COYETaHUs ane B IPUBEAEHHBIX JIEKCHYe-
CKHX €IMHUIIaX OYEBUJIHO OOYCIIOBJIEHO CBSI3bIO C LIEHTPAJIbHBIM CIOBOM KypTYyas3-
HOTO CJIOBapsi amor.
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Wnnroctparueit yHUBEPCaTbHOCTH MPOSBICHUS IIPUHITATIA CHMMETPHH U ITPO-
MOPIIMOHAIIEHOCTH MOTYT CIYKHTh JiepuBaTuBHBIC prudMbl. Cirydan oOpamieHus
K HUM, BIIPOYEM, JIOBOJIBHO HEMHOTOYHCIICHHBI U MTPEJICTABICHBI BO BTOPOW CTPO-
K€ paccMaTpuBaeMoi cTpodsl 13 napamu aabekTuBa dous u Hapeuus doucement,
a Tak)ke nHPUHUTHBA Tiarona souffrir u muaro# dhopmsl riiarona souffit.

HaOroneHus 3a TEKCTOBBIM MaTEPUAIOM TIPOU3BEICHII CEBEPSHOK ITOKA3bI-
BalOT CTPEMJICHHE MPEICTABUTEIBHUIIAMH CEBEPHON KYyPTYa3HOW HIKOJIBI K KOM-
OMHUPOBAHUIO CTHJIMCTUYECKUX NMPUEMOB OJHOTO ypoBHs. [IpuMepsr mpenocTas-
asoT Kymietsl bearpucsl Capoiickoit (Béatrix de Savoix), TpyBepeccs XIII-ro
BEKa, M3BECTHOM U Kak nama cepana Puuapna JIsBunoe Cepane (Richard Coeur
de Lion), koTopble OHa MOCBSITHIA KOPOIIO-TIOATY:

Mais si voliez de votre nacelle et dame, / Ez feux plus dolz, le cuer tender ployer, / Dont,
I’attyzant, gloire apurit la flamme, / Et treuve, en soy, digne et noble /oyer: / Por sy vous aimer,
vous le dire / Jusque’a la mors, / Mon cuer, et ma voix et ma lyre / Sont ja d’accors [10. — BBI-
neneno maoto, FO0.B.].

‘OpmHako ecnu ecTh y Bac skemanune n m30panHuia, / Y HexHbIH oroHs roput B Bamewm cep-
e, / OTOHb, OYUIAEMBIH CITaBoOM, / 11 oOpeTaeT B 3TOM TOCTOMHOE U 6IaropoTHOE BO3HATPaKIe-
nue, / [Toromy uro, ecm mo6oBb Baia, kak Bel yTBepxaere, mpoaiurest BeUHOCTS, / To cepa-
11e MO&, TOJIOC MOH M JIUpa MOSI CITMBAIOTCS B €MHOM 3BydaHun’ [nepesoy Ham — FO.B].

B cooTBeTcTBUU C PEryIsUusIMHA KypTya3HOH CTHJIMCTUKH B TEKCTOBOM Tac-
cake comepkarcsi aHarpaMMaTH4ecKue MUQPPOBKHU: (HOHEMHOE COUYETaHWE ame
oOHapy>XuBaeTcs B cocTaBe cyoOCTaHTHBOB dame u flamme, KJIFO4EBBIX CIIOB KYp-
Tya3Horo cioBaps. O0beNMHEHUE B MMapy dTUX JIGKCHYECKUX SAUHUIL IICHHO U KaK
CBHJICTEICTBO CTHJIMCTUYECKON MMITPOBH3AIMHN, WHAYE MPHUMEPOM WHIUBUIY-
aJBHOTO Hayalia B XyJ0)KECTBEHHOM CTHJIE JINPHYECKOTO TIPOU3BEICHUSI.

BeiiBrHYTOE MTPENIONIOKEHUE TTOATBEPKIACTCS IPIMEPOM IH(PPOBKH amor,
KJIFOUEBOT'0 CJIOBA KyPTYa3HOTr'O CJIOBAps KJIFOUEBOTO CJIOBA KyPTYa3HOIO CJIOBaps,
B KypTya3HOM KJIMIIIE POT Sy vous aimer ... jusque’a la mors.

Crunuctrueckasi IEHHOCTh TPUMEpa 3aKJIF0UAeTCsl B KOMOMHAIIMH TTPHEMOB
pa3HOW MPUPOABI, TPATUIIMOHHON THUIIEPOOIIBI, JICKCHUYECKON, U aHarpaMMaTHye-
ckoil muppoBKH, GpoHETHIECKOMU. Tem caMbIM, TPUBJICKACTCSI BHUMAaHUE K TTyOnHE
9yBCTB TPYBEPKH, €€ HE3aBUCHIMOCTH 1 HE3ayPSIAHOCTH XapaKTepa.

B apcenai cpencTB yBenmueHus HaKasia SMOIIMOHAIBHOTO ()OHA BXOIUT aCHH-
JIETOH: BBOJ MPUAATOYHOTO OMpeneauTenbHoro Por sy vous aimer, vous le dire
B 00X0Jl UCIOJIB30BaHUS cOr03a. DaKyIbTaTUBHBIM CTUIUCTUYECKUM 3PPEKTOM
SIBJISICTCS ¥ TTOSIBIICHUE N3BECTHOW M3BICKAHHOCTH.

XapaKkTepHBI KypTya3HOMY CTHIIIO MPUEM SKCTIOJIMIIAN MTPEICTABIICH B Tac-
ca)ke psJIOM OJTHOPOJIHBIX MOMJIEKAILUX CUer, VOiX, U lyre (cepaue, rojioc u aupa),
METOHUMHUYECKH O0OTalaeMblX B paMKax KypTya3HOTO TEKCTOBOTO IIEJIOTO.
[onyueHHblE TpUpPANICHUS] BO3MOXKHO TOJKOBATh KAaK JIOCTOHHBIC BOCXHIICHUS
JTUTEepaTypHBIC TAJIAHTHI TPYBEPKH, HO TAK)KE U CIIOCOOHOCTH K IPKUM U CHITBHBIM
JyBCTBaM.
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O TCHACHIMU K CTUIIMCTHUYCCKHUM OIIBITaM B CPCAC ITUPUUCCKHUX aBTOPOB CBU-
ACTCIBCTBYIOT CTHIIMCTUYCCKUC HUMIIPOBU3ALMHN BbIJAIOMICTOCA @paHuyscKoro
mosta XIV-ro Beka D. JlemaHa.

B xauectBe InpuMepa MOXKXHO paCCMOTPECTH SKCIICPUMEHTHI C KJIaACCUUYCCKHUM
MPUEMOM SKCIIOJIMIINK, PUKCUPYeMOM B 3HaMeHUTOH Oannane «Ballade a Parisy»
(«bammama o ITapuxkey):

Mais elle est bien mieux que ville fermée, / Et de chasteaulx de grant anceserie, / De gens
d’onneur et de marchans peuplée, / De touz ouvriers d’armes, d’orfaverie; / De touz les ars c’est
la flour, quoy qu’on die: / Touz ouvrages a droit font ... [11].

‘O, CKOJIb K€ Kpallle ¢ ToT9eeto Beeto, / UeM ropos, 9To cTeHoto OKpykeEH, / OTpaaHo 31ech
KYIITy U Ka3HOJE0, / 3MaToKy3HeI] 1 METHUK BOCXBAJEH; / 31€Ch BCEX UCKYCCTB PACIBET OCY-
mectnéH. Croispa U Kamesapa, / YMa MPeMHOTO, PBEHHUS U kapa / — Bcesk pemecio cBoé
pa3BuTH cTpeMuTcs, / Bemam HagéxHOCTh coobmaert sipo. / Hiato, HuaTo ¢ [lapmkem He cpaB-
Hutes [12].

AHaJIu3 MOKa3bIBAET CTPEMIICHHE TPyBEpa K COOJIIOICHUIO U OJTHOBPEMEHHO
HapyHaICHUIO CTHUJIUCTHYCCKUX HOPMATHBOB. TaKOBO, HarpuMmep, COYCTaHUC IIpU-
€éMa SKCIOJIMINK ¢ TPUEMOM aHAPOPHUUECKOI perpu3bl coro3a de B TpEX CMEHSI0-
IMX JpYT Apyra cTpod, TOCPEACTBOM KOTOPOTO BBOAUTCS Pl OMHOPOIHBIX KOC-
BEHHBIX JOMOJIHEHH.

[losiBneHue B pe3ysbTaTe NPeANPUHSITOr0 CTUIUCTUYECKOTO Xoa 3¢ (deKT He-
KO MOHOTOHHOCTH HECKOJIBKO CIVIa)KMBAETCA MYyTEM MHKOPIOPUPOBAHUS COHO3a
et B OTMEUEHHYIO LIENOYKY OJHOPOAHBIX YJIEHOB.

DOMdaTrnyeckas KOHCTPYKIHS c’est ... que TaKKe BHOCUT CBOHM BKJaJ B peay-
nupoBanue dpdexTa 0oTHO0OPa3HOCTH.

HpO?[BJ'IeHI/ICM ABTOPCKOI'0 Ha4yalia B XyJJOXKCCTBCHHOM CTHUJIC MOXHO CHHUTATh
oObsicHenue B J1toOBU [lapuky, ropona, poIHOro TpyBepy, KOTOpPbII U30HpaeTcs
MM B KauecTBe 00beKTa TPEIICTHOT'O OIMMHMCAHHW A U ITOKJIOHCHHU .

B TOM, BECPOSATHO, KPOCTCA IMpHUUMHA CJICAOBAHUA KYPTYa3HbIM CTUJIHMCTHU-
YeCKUM peKoMeHJauusM. TakoBo, Hampumep, UCIOJIb30BAHHME KIIFOYEBOI'O CIIO-
Ba amer KypTya3HOrO CJOBapsi B COCTaBe JI€pUBATUBHOW pudMmbl: tuit astrangie
I'aiment et ameront (Bce HUHOCTPAHIIBI €0 JIOOAT U OYyT JIOOUTB).

3ameleHre 00BbEKTa AMOLMOHAJIBHOTO IOKJIOHEHU I 00pa30oM ropoa, arnpoou-
POBaHHOI'O aBTOPCKOT0 CTHIIMCTHYECKOr0 X0/a, BcTpevaeTcs B Apyroi O. Jlemana
6annane o Iapmxe:

Adieu chapeaulx faiz de toutes flourettes, / Adieu bons vins, ypocras, doulz compains, /
Adieu posson de mer, d’eaues doucettes. / Adieu moustiers ou I’en voit les doulz sains / Dont
plusieurs sont maintefoiz chapellains. / Adieu déduit et dames qui chantez! En Languedoc m’en
vois comme contrains: Adieu Paris, adieu petiz pastez [12].

‘[TpomraiiTe, nuisinbl, OaHTUKU Ha Oproxe, / [Ipomaii, BuHO 1 ciankas crpsinus, / [Tpomraid-
Te, TYCH, PhIOUHBI, Kpatoxu, / [Ipomraiite, iepkBH, rae, yroMoHs, / CBOH MbLI, CBATHIC CMOTPSIT
u3 orus, / [Ipomaiite, mam Becénbie kpyxku! / S ormpasisirocsk B Jlanrenok, crens. / [Iporaid,
[Mapmx, mpomaiite, mupoxku’ [13].
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CHHTaKCHMYECKOW CTUJIMCTHYECKOW JOMHUHAHTON BBICTYMHAET TPaAUIIMOHHBIN
aHaopuyeCcKuil MOBTOP: KaXk1asi HOBasi CTpoKa OaJjiiaibl, HAIUCAHHOM O CIIyYato
MPOLIAHUS [103Ta C POIHBIM T'OPOAOM, HAUMHAETCS TEMATUYECKUM MPOLIAJIBbHBIM
npuBercTBueM adieu,

Hcnonbs3oBanue npuémMa NEPEUYUCICHUS] CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO SPKOU
n OOHMIMpPHOIN MaHopaMbl KM3HU (PpaHIy3CKOM cTOJMUIbI. MHOXECTBEHHOCTD
[IOCJIEI0BATEIbHO PACIOJ0KEHHBIX CyOCTAaHTHUBOB CO3Ja€T HEKUI TemaTuue-
CKUH Kapkac, 6yarogapsi Koropomy ¢popmupyetcs olliee BIedaTieHHe o0 TOIMOo-
rpaduu Ilapuxa, napukaHax, UX NPUBBIYKAX B TPYJaX U YBECEIEHUSIX, BCEM
TE€M, YTO MPEJCTAaBISET LEHHOCTh JJs M03Ta, U MOTOMY YBEJIWUYHUBAET TOCKY
HEMHHYEMOH pa3ayKHu.

Hexkoeli monbITKOM «packpacuTh» 00pa3 ropojia MOKHO CUUTATh PACIIUPEHUE
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpPhI IPUIATOYHBIM OllpeeauTenbHbIM dont plusieurs sont
maintefoiz chapellains, 4To Heckonbko KOHKpeTU3upyet oopas [lapmxa. AKUEHT
Ha 4yBCTBaxX aBTOpPAa, BECbMa BAKHBIX B KYpTYa3HOH UJECOIOIHH, CTABUTCS yTEM
MIPUTOPMAKMBaHUSI BBIpAOOTaHHOT O PUTMA BBEIEHUEM Ha HHBEPTUBHYO ITO3ULIUIO
KOCBEHHOTO jomnojiHeHust en Languedoc m’en vois comme contrains. braromapst
aHadopuyeckoMy pedpeHy, 01HaKo, CTUJIb BHOBb OOpETaeT MPUBBIYHYIO PUTMUY-
HOoCTh. OOpa3oBaBIIascs B pe3yabTaTe paMKa MapKHUPyeT OKOHUYAHHE HEKOETO 0J10-
Ka pUTyaJia npolaHus.

C TeueHueM BpEMEHHU U MOSIBJICHUEM HOBBIX MO3THYECKHUX )KaHPOB, B TOM YHUC-
JIe, POHJI0, «TBEPIOW» WIIH «(PUKCUPOBAHHON» (HOpMOH ¢ pedpeHOM, MTPOUCKOIUT
TpaHC(ep CO3TaHHON CTUIMCTHYECKON TEXHUKU B TEKCTOBBIE CTPYKTYPbl HOBOT'O
KaHPOBOT'O THIIA.

[Tpumepsl nog00HOT0 Nepexoa MpejaraTcs B IPUBOAUMON HUXKE UTATe
u3 poujo «Li dous regars de ma Dame» («HexHblit B3rsig Moeil Bo3nto0eH-
HO») npuHamiexuT Anamy ae na Aniabs (Adam de la Halle), ctosBiero y ucro-
KOB 3TOTI'0 aHpa:

Li dous regars de ma Dame / Me fait espérer merchi; / Diez gart son gent cor de blasme. /
Li dous regars de ma Dame. / Jen e vi onques par m’ame / Dame plus plasant de li. / Li dous
regars de ma Dame / Me fait espérer merchi [14. — BoigeneHo mHoro, FO.B.].

‘Hexuprii B3m1s1 MOeH rocrnoku / HarmonHsier MeHs Haaexaod Ha [e€] B3auMHOCTH. /
Jla He mo3HaeT e€ HexHOoe cep/atie ropecteit! / HesxHbli B3N Moel rocroxku / YOek1aeT MeHs
B TOM, s Jro0um / Camoii mpesecTHoit neByikoit Ha cBete! / HexHblid B3Isi Moeit Tocroxu /
Hamonusiet menst Hagexnoi Ha [e€] B3aumHocTh’ [nepeBon Hamr — FHO.B].

[Tpumep npumeyaTesneH Kak NpuMep NepeoCMbICICHUS CTUIUCTUYECKOTO ap-
CEHaJIa B HOBBIX aHPOBBIX ycioBUsX. OOpalieHue K npuéMy aHaJUIIIOCHCA KaH-
POBO OIlpaBJaHHO: CTPOKA, IOCTaBJICHHAS B Ha4yaJie IIPOU3BEICHUS, BHOBb MOSBIIS-
€TCsI B KOHIIE €rO.

AHarpammaTuyeckue muppoBKH MPEACTABIISIIOT COOON MpUMeEp CTUIIUCTHYE-
CKHX PEJIMKTOB CBA3€H jKaHpa pOHI0 U JIUPUUYECKUX NTECEH TPyOa ypoB.
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Tak, TUNUYHOE NJIsI KypTya3HOro CTUJs (POHEMHOE COYETaHHE am, KOTO-
pO€ BXOIUT B COCTaB KJIKOUEBOT'O CJIOBA KypTya3HOro cioBapsi Dame, BbICTynaeT
MIPUMEPOM B3aUMOCBSI3H C KypPTya3HbIM CIIOBOM AmOr, JOMHUHAHTE KypTya3HOrO
CJIOBApSL.

Perynsipubie nepuBaTuBHbIE pUPMBI B psgax m’'ame — Dame — m'ame,
merebir — regars — espérér, gart — regars BHOBb IOJITBEPKIAIOT COOIIOICHUE
KYpTya3HbIX CTHJIMCTUUYECKUX MPEJIUCAaHUN B MPOU3BEACHUIX CEBEPHOIN KypTYy-
a3HOU JIUPHUKH.

AHaJIU3 pacCTaHOBKM B TEKCTOBOM CTPYKType NEpUBATHUBHBIX pU(M BbISB-
J€T HEKOTOPYI0 3aKOHOMEPHOCTb. BTOpo# cior cymecrButensHoro Dame, mo-
CTaBJICHHBIM B KOHILIE NMEPBOM CTPOKH, BHIHOCUTCS HAa OTKPHIBAIOIIYIO MO3HUIUIO
B NOCJIEYIOIIEH BTOPOM CTPOKH B BUJIE CAMOCTOSITEJIBHOM YAaCTH PEYU JIMYHOTO
MECTOUMEHUS me.

[IsTas u mecras CTPOKU CTPOSATCS HA OCHOBE TOTO K€ KOMIIO3HIIMOHHOTO
npuHuuna: mame — Dame.

[osiBnstronuiicst TakuM 00pa3oM CBOErO Pojia 3MAaHOCTPO(UUYECKUN TOAXBAT
COO0IaeT CTUIIIO HEKYIO 3aKOHYEHHOCTh U U3bICKAHHOCTb.

B uuncno yHacneqoBaHHBIX TpyBepaMu OT TpyOaaypoB KOMMO3UILIMOHHBIX
MPUHIUIOB BXOJIUT TaK)Ke€ W MPUHLUI ameOeliHol kommo3uuuu. Hekotopeie
MoAUGUKALIMK 3TOr0 MPUHIMIMA, OXOTHO HCIOJB3yEMOro B NECHSIX IMpPOBaH-
caliblieB, OOHAapyKUBAETCS TaKKe€ U B CTUJIE IPOU3BEJACHN BHOBb BO3HHKAIO-
LIUX KAHPOB.

Haubonee sipkum nmpumepom SIBIsSE€TCS MOBTOp aHTU(OHHOrO THUIIA, IEpe-
HIeIuIero B aHp (paHIly3CKOM JTUPUUECKOM M033UHM jeu partie, IpuMeyaTesIbHO-
ro JIBOMHBIM aBTOPCTBOM. Tak, B IPOM3BEICHUSAX KJIACCUYECKONH MOAU(UKAIINH,
B yacTHOCTH, aBTOpcTBa Anmama ne Kuanmu (Adam de Givenchy), B mepBoit
cTpode coaepKUTCs BONMPOC, 3a/1aBaEMbIil OAHUM U3 TPYBEPOB, OTBET HA KOTOPBIi
JA€T ero co0eCeqHUK.

AHTH(QOHHBIN BapuaHT CTAaHOBUTCS OCHOBOM Oaitane «En grand desduity («B
BenukoM OnaxeHcTBe») OTona ['panacona (Othon de Grandson):

Qu’esse de bien et loiaulment amer? / C’est tous solas pour cuerz oster de painne. / Qu’esse
a dame foy et honneur porter? / C’est tous deduis en la vie mondaine, / C’est pour venire a joye
souverainne, / C’est pour tousjours vivre, sans variance, / En grand desduit et ane doulce
plaisance [15. — Brigeneno muoro, F0.B.].

‘Yro ecTp OaroponHas u 6eckoprIcTHAs TF000BE? / JIFOOOBH Takas €CTh yTEIIeHNE, KOTOPOoe
YBpau€BBIBACT CEPACUHYI0 00i1b. / UTO eCTh BEPHOCTh W MPENaHHOCTh CBOeH m3OpanHHUIE? /
To ecth camoé HacmaxaeHue B OpeHHOM Mupe. / To ecTb OecKOHEUHas, BCEOOBEMITIOMAs pa-
noctb. / To ecTb *KU3HB BeyHast, HEU3MEHHO / 11 TOIBKO B GliayKEHCTBE U Cllaq4aiilieM yaoBoJIb-
ctBuH [nepeBox Ham — FO.BJ).

Crnenuduka npumenenus antudona y Otona I'panyicona 3akitouaercs B 00b-
€IMHEHHUH POJIeH BONPOILIAIOILET0 U OTBEYAIOLIEr0: MOAT 3a1aET BOIIPOCHI O KypTY-
a3HOM BEXKECTBE U OT ce0sl JKe M0Jy4aeT OTBETHI.
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Takum obpazom dopmMupyercs coueTaHue MPOSIBICHUSI WHANBUIYaTbHOCTH
M09TA U CJIEI0OBAaHNE KYPTya3HOH CTUIIUCTHKE.

BepHoCTh KypTya3HBIM CTHIMCTHUYECKUM MPEANUCAHUSIM OOHAPYKUBACTCS
B UCIIOJIb30BAHUM I1ApAJLJICIN3MOB B KOHCTPYUPOBAHUU PA3BEPHYTHIX OTBETHBIX
PEIUINK, O0bEIUHSIEMbIX B LIEJIBHOCTh MYTEM aHA(POPHUUECKON penpusbl MpearuKa-
THUBHOTO siApa c’est.

N3o06uoBanue Tekcra Oajuiazabl CJIOBaMM KypTya3HOW a30yKu amer, cuerz,
painne, dame, porter honneur, la vie mondaine, joye, desduit, doulce plaisance, kak
€IMHUYHOTO MpHUMepa Ka3yHCTUUeCKOW Jekcuku loiaulment mo3BonsieT paccma-
TPHUBATh €€ MPUMEPOM BepOaTN3aluy KypPTya3HO-Ka3yUCTHIECKOTO S3bIKA.

WNHas uHTEepripeTanys ICUX0JO0rn4eckor aMme0eitHoCTH npeacTaBieHa B Oal-
naze [lapnst Opneanckoro (Charles d’Orlean) «Le beau soleil, le jour saint Valentiny
(«ITpexpacHoe comHIle, IeHb CBITOr0 BaneHTunay):

Lors en moillant de larmes mon coessin / Je regrettay ma dure destinee, / Disant: “Oyseauix,
je vous voy en chemin / De tout plaisir et joye desiree. / Chascun de vous a per qui lui agree, /
Et point n’en ay, / Car Mort, qui m’a trahy, / A prins mon per don’t en deuil je langyu / Sur le dur
lit d’ennuicuse pensee [16. — BoigeneHO MHOIO, FO.B.].

‘Pomnsist cre3bl Ha CBOO noayIIKy, / Coxkaliero s 0 CBoeii cypoBoH cy/ib0e, / B3biBas k ntuiam:
“ITtuiel! Buxy 4, 94TO HampaBiIseTeCch BB K TOMY, YTO €CTh yAOBOJIBCTBUE COBEPIICHHOE U Pa-
JIOCTh JKemaHHast. / Y BCEX Bac €CTh TO, UTO MO HPaBy BaM. / Y MEHsI k€ HET HHUETO, TIOTOMY UTO
Cwmeptb npenaina Mensi, / YHecs ¢ coboit oriia moero, / [To koM ckop6utto st / Ha xéctkoit kpoBaTu
CBOEH, M MBICJIM NIeHaJIbHBIC BIAACIOT MHOI [nepeBox Ham — FO.B].

Hcronk3yemblit B Oajuiajie THI MOKHO TOJKOBATh KaK TEMAaTHUYECKUH, IMO-
CKOJIBKY B €r0 OCHOBY TOJIOKEH IITyOOKHI KOHTPACT BECENbs MeOeuyIuX Ha pac-
CBETE MTHUIl Pe3KO ¥ MPAYHOT'O YHBIHHUS TI0ATA B 3aTOUCHHH.

Tem cambIM 0OYCIIOBIICHO HAJTMYHEe CHHOHUMHYECKUX JTMHEEK CO 3HAUYCHHEM
“cBet” beau soleil — chandelle alumee — matin 1 aHTOHUMHUYHBIM 3HAYEHHEM
«tbMa» chambre fermee — (la) nuit larmes, deuil.

O06pa3 nTul, TpaJAUIMOHHO MOHUMAEMBbIi KaK METOHHMHSI CaMOT0 TPyBepa,
aBTOpa JIMPUYECKOTO TPOHM3BENEHUS, BBICTYNACT IPUMEPOM MEPEOCMBICICHHS
KJIFOUYEBBIX KypTYya3HbIX 00pa30B.

[ToaT B maTepnipeTanmu [lapis OpreaHCKOTO BEIHYKIEH OTKA3aThCs OT MPO-
CJIaBJICHHSI TAPMOHUH TIPEKPACHOTO MHpPa U c(hepbl YTOHUEHHBIX MTEPEKUBAHUH.

Ha ocHoBe aHanu3a CTHIIMCTUYECKON TEXHUKH, TPUMEPBI KOTOPOI OBbLIIA 00-
Hapy’>XeHbl B TEKCTOBOM MaTepuajie KypTya3HOW JIMPUKH aBTOPCTBA TPYBEPOB,
OBbLJIO BBISIBJIEHO OOpalleHHe K MPUHLNIAM CTHJIMCTUYECKOW TEXHUKH, pa3pado-
TAaHHOM paHee B KypTyas3HOW JIMPUKE MpOBaHCAJBIEB. BrocnencTBuu, ampoou-
POBaHHBIC CTHJIMCTHYECKHE MPHEMBI 3aUMCTBYIOTCS aBTOpAaMHU IPOW3BEACHUN
HOBBIX JKaHPOB (HaIlpuMep, POHJI0), KOTOPHIC TOSBISIOTCS B JIMTEPATYPHOH HO-
MEHKJaType. B OCHOBY CTHMIIMCTHYECKHX TEXHOJIOTHUH JIOKATCS TPaTUIIMOHHBIC
(ONBKIIOPHBIEC TPHHIIMITHI BO3BEICHUS TEKCTOBOW KOHCTpYKIHH. C Te€YeHnEeM Bpe-
MEHH TPaJWIHMOHHBIC TPUHIIMITBI ITOJyYa0T HOBOE MPEJIOMJICHHE TIOJ] BIMSTHHEM
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CKJIJ[BIBAIOIINXCS IO3THYECKUX TPAAULIMH, GUIOCOPCKON TOMUHAHTHI, UHIUBH-
JyaJbHBIX OCOOCHHOCTEH CTHUIIA MOATA.

Takum 00pa3oM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh HAJIMYUE HEKOCH KOMIIO3WUITMOHHON
YHHUBEPCAJIUH, IPETEPIIEBAIOLIEH B IMAXPOHUYECKOI MEPCHIEKTUBE, KaK M HA CHHXPOH-
HOM cpese psii Moau(UKaLU 10/ BIUSAHUEM Habopa (PaKTOpOB Pa3IMUHON IPUPOIBL.

3akKnoueHue

[IpumeHeHue couyeTaHus CHUHXPOHMYECKOTO U JUAXPOHMYECKOTO METOJIOB
HCCJIEIOBAaHNS B COBOKYITHOCTH C MJI€EU y3KUX M IIMPOKUX TUCKYPCOB AAET BO3-
MOKHOCTH BBISIBUTH U MPOCIEIUTH TUHAMUKY Pa3BUTHUS MPOLECCOB MOPOXKACHUS
CTHJISI B KYpPTYa3HOM CErMEHTE KOHTMHEHTAJIBHOM €BPONEHCKON CPEeIHEBEKOBOU
JUTEPATypPhl, TPEACTABICHHOW MPOBAHCAIbCKOW M CEBEPHON MOAM(PUKAIUIMHU.
AHanu3 SMIUPUYECKOT0 MaTepralla MOKA3bIBAET, YTO B PAMKAaX XPOHOJIOTMYECKHU
0osee paHHEH I0XKHOW Pa3HOBUAHOCTH HauMHAeT (OPMUPOBATHCS ATAJIOH CTH-
JIereHepUpYIOIIeN NI TeIbHOCTH, TeHETHKAa KOTOPOro TECHBIM 00pa3oM CBsi3aHa
¢ ApeBHEH (OJIBKIOPHOM TpaaUIUEii, OCHOBBI BOSHUKHOBEHUS HOBOM KypTya3HOU
Tpaaunus. [Ipoueccsl cTaHOBICHUS CTUIISA HAXOASATCS IMOJ NIYOOKUM BIIMSIHUEM
psina (akTOpoB BHE-S3bIKOBON M JTMHI'BUCTUUYECKOM MPUPObI KaK YHUBEPCAJIBHOMH,
TaK ¥ 3THO-UHJMBUIyaJIbHON MpUPOAb! ((paKThl BHEIIHEH UCTOPUU, COOCTBEHHO
3aKOHBI SI3bIKOBOT'O pa3BUTHUSA, GrocoCcKre U KyJIbTypPHbIE JOMUHAHTHI, JINUHbIE
MPEANOUTEHUs aBTOPa-1103Ta). TakuM oOpa3om GopMupyercs: I1BOUCTBEHHBIN Xa-
paKkTep OpUEHTUPA MPOLECCOB B PAMKaX MOPOXKIACHUS CTUIISA B XyJI0)KECTBEHHOM
MIO3TUYECKOM IpousBeeHnU. KypTya3Hble ScTeTHUYECKHE TIEPEKUBAHUS MaTepu-
aJU3YI0TCS KaK MEPEOCMBICICHUE YHACIEIOBAHHBIX ()OJIBKJIOPHBIX MPUHLIUIIOB,
OJTHUM M3 HanboJiee BaXKHBIX U3 KOTOPBIX ABJISETCS MPUHLIUI aMeOEHHOCTH, 3aHU-
Maroluii 0co60e MECTO B TBOPUECKUX IKCIIEPUMEHTaX TPYyOaypoB.

Habnronenust 3a MCIofib3yeMbIM B MPOU3BENEHUSX TPYBEPOB CTUIIUCTHYE-
CKHMM apCEHAJIOM MO3BOJISIIOT IPUNTH K 3aKJIFOYEHUIO O IPEEMCTBEHHOCTH, B 4acT-
HOCTH, B c(epe CTUIUCTUUYECKUX IMPUHIUIIOB, CO3AaHHBIX TpyOamypamu. C mo-
SIBJICHMEM HOBBIX >KaHPOB IPOMCXOAUT 3aUMCTBOBAHUE KYyPTya3HbIX NMPUHLIUIIOB
B HOBBIE TEKCTOBBIE CTPYKTYPBI C UX MOCIIEAYIOUUM IIEPEOCMBICIIEHUEM 0] BO3-
NEHCTBUEM BHOBb (DOPMHUPYIOIIHUXCA TPAIAUIIUNA CTHUXOCIOKEHUS, (PHI0CcOPCKUX
BO33PEHUM U CTPEMIICHHUSI K aBTOpa K UHIUBUYaIbHOCTH.

AHanu3 SMIAPUYECKOTO MaTEPHUAIA BBISBIISET CYIIECTBOBAHUE HEKOEH KOM-
MO3UIIMOHHON yHUBEpcaluu U €€ MoauuKaluil, CIeCTBUS AecTBUS psijia Ha0o-
pa 0OBEKTUBHBIX (PAKTOPOB.
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